everyday conversation, storytelling, English music, and so on. Finally, it hoped
that the results of this study will contribute to get more insight into the field of
listening skill.

Based on the research results, other researchers can be able to do more in-
depth research on the difficulties encountered by sophomores in listening.
Hopefully, in the future, other researchers should be done widely English majored
and English non-majored. From there, teachers can find out appropriate teaching
methods and listening becomes more interesting to students.
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VJIK 37.018(430)
3MIIIAHA ®OPMA HABYAHHS: JOCBIJ HIMEUYUHA

Ilonomapenko H.I. — kanouoamxka neoacociuHux HayK, cmapuia
suxnaoauka kageopu inozemuux mog MHAY

B cmammi pozensnymo munu ma cmpamezii 8UKOPUCMAHHA 3MIUUAHO20
Hasuanusa 6 Himeuuuni, a maxkodc HaABeOeHO CMUMYIU OO0 NOUUPEHHS MAKO20
HABYAHHS.

Kniwuosi cnosa: suwa ocsima, 3apydixcuuii 00c8io, 3miuiane HAB84UAHHA,
oceima 6 Himeuuuni, oceimui cmpameazii.

The article discusses the types and strategies for using blended learning in
Germany, and also provides incentives for the spread of such learning.

Keywords: blended learning, foreign experience, higher education,
education in Germany, educational strategies

3MmilaHe HaBYaHHS Ha ChOTOJIHI TO3HUIIIOHYETHCA SK 1HHOBaIliliHA
TEXHOJOT1s, K TPEHJ Ta sIK aHTHKpu30BHi hopmart ocBitH. [l. [leTko Haromomrye
HA TOMYy, [0 TIOEIHATA OHJAWH HABYaHHS Ta OYHE HABYAHHS BUSBWIOCS
kopucHuM. Hayxosii (Petko, Uhlemann, Biieler) Buminsiore Tpu pi3Hi piBHI
3MIIIAHOTO HaBYaHHS.
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3mimiane HaBuaHHs [ oHjalH-mporno3uuii ciaykath (haKyJIbTaTUBHUM
JIOTIOBHEHHSM a00 MOTJIMOJICHNM BUBUCHHSM B ayJIUTOPIii (HAMPUKIIAM, JOJATKOBI
MaTepiany Il YWTaHHS, JOBUTHHI HaBYAJIbHI 3aBJaHHS Ta OHJIANWH-TECTH).
AyauTOpHI 3aHATTS HE OOOB’S3KOBO MOBHHHI OyTH TMOB’S3aHI 3 MAISUIBHICTIO B
[aTepHerTi.

3wmimane HaBuyaHHs II: oHmaiiH-eTamu Cily>)kaTb HEOOX1JHOIO MiATOTOBKOIO
a00 MPONOBKEHHSIM OYHOTO HaBYAaHHA (HANpUKIIAM, ONPAIIOBAHHS MaTepially Ta
HaBYAJIbHUX 3aBJaHb, OOMIH JOKymMeHTaMmH). PoboTa B ayauTopii MoB’si3aHa 3
OHJIAMH-PO0OTOI0 (HAMpUKJIAJ, IWPE3CHTAIlisl pe3yJIbTaTiB, OOrOBOPEHHS Ta
3BOPOTHIH 3B’SI30K, MATOTOBKA HACTYITHOT OHJIAMH-(a3n).

3mimane HaByaHHsa [II: oHnaiiH-HaBYaHHS CIYXHUTh O€3MEPEPBHUM
CYHPOBOOM JI0 BCIX HE3AJEKHUX 1 KOHTPOIHOBAHMX HABYAJILHUX i (HapUKIa,
€JICKTPOHHI IIOJICHHUKH, COIlIaJIbHI Mepexi, Biki-mpoekTu). Ilig yac HaB4aHHS B
aymuToOpii Ta HA eTali OHJAH MpaIolTh HAJ TUMH CaMHMH TOJOBHUMU
3aBIaHHSAMU (HANpPUKIAJ, THy4Yka poOOTa B Tpymax 3a KehHcamHu Ta MPOEKTaMu;
BUUTEJ1 OHJIAlH 1 0COOUCTI TPEHEPH ).

Jlo emiieMii KOpOHABIPYCY CTUMYJIAMH JI0 TIOTIUPEHHS 3MIIIAHOTO HABYAHHSI
y Himeuunni Oynu HeNmpUHATHA BIACTaHb [0 HAWOIMKYOTO HABYAIHHOTO
3aKJ1a/1y; OCOOJIMBI PEIIriifHI Ta MOBHI OTPEOH, sIKI MICIICBI HaBUaJIbHI 3aKJIaJH HE
MOXYTh a00 HE XOUyTh 3a/J0BOJIbHATH; 1HAMBIAYaJIbHICTh HaBYAHHS; YHUKHEHHS
COIllAJIbHUX MpOoOJeM BiJ CHUIKYBaHHS Bi4-HA-BIY; YIIUJIbHEHHS HaBYaJIbHOTO
Matepialy Ta 301IbIIIEHHS TOJWH Ha CaMOCTIiHE HaB4YaHHS. Sk 1 B yChOMY CBITI,
emniieMisi KOpOHaBIPyCy CIIOHYKaJIa OCBITHI 3aKjaJu 10 HOBUX (HOPM HaBYAHHS, J10
BUKOPUCTAHHA HOBUX 3ac00IB €JEKTPOHHOIO HABYAHHS Ta BIPOBAKEHHSA
cTparerii 3MmimaHoro HapuaHHA. Cepen TakuxX CTpaTerii MOXHa BHUIUIATH:
CTpaTerio TMOMEpPeIHbOI PO3POOKHM MaTepiayliB Il ayJuTOpHOI poOOTH Ta
pO3pOOKM MatepiaiiB A E€JIEKTPOHHOTO HABYaHHs; TMO€IHAHHS OJHAKOBOIO
00’€eMy TEOPETHMYHOTO Ta MPAKTUYHOTO MaTepiajiiB IJs ayAUTOPHOI poOOTH Ta
po0OTH OHJNIAWH 3 METOK0 LIJIECHPSIMOBAHOTO PO3BUTKY MPAKTUYHHUX 3HAHb;
0a3yBaHHS 3MIIIAHOTO HAaBYaHHS Ha OCHOBI BIJ€O-JIEKI[iH, IO PO3POOTIOIOTHCS
IUISIXOM BUKOPHCTAHHS CTaHAApTHU30BAHOIO DIIIEHHS A BCHOTO HAaBYAIBHOTO
3aKJiay; CTBOPEHHS TIOpUAHOTO KaMIycy Ha OCHOBI MYJbTUMOJAIBHOTO
HABYaHHS.
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YAK8I1.111

POJIb JUJAKTHYHOI I'PH'Y BUBYEHHI THO3EMHOI MOBH
310bYBAYAMMU BUIIOI OCBITH HEMOBHHUX BY3IB

Canamamina O. O. — kanouoamxa hinono02iuHuUx HAyK, 00YeHmKa Kagpeopu
inozemHux moe, MHAY.

Sk 3po0uTH 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH I[IKaBUM 1 3aXOIUTIOIOYMM, a TaKOXK
JOCATTH TOTO, 100 BOHO PO3BUBAJIO Mi3HABAJIbHUN IHTEPEC, TBOPUYY AKTUBHICTD
3m00yBauiB BUIOi ocBiTH? Han miero mpoOiemMoro «JiaMarTh TOJOBY» OaraTto
BUKJIAJIa4iB HEMOBHHUX BHUIIMX HABYAIBHHX 3akiafiiB. Cepen pi3HHX MNPUHOMIB
opraHizamii 3aHSITh 3 1HO3€MHOi MOBHM HAaWOUIBIT €(EKTHBHUM BBAXKAEMO
JTUJAKTUYHI ITPU Ta IrpOBI CUTYAIII].

JliicHO, JUIAaKTU4HI 1rpU  3MYHIyIOTh  CIIOCTEpiraTH, IIOPIBHIOBATH,
31CTaBIATH, KJIacU(pIKyBaTH MPEIAMETH 3a TUMU YH 1HIIMMU O3HAKaMH, POOUTH
y3arainbHeHHs. KpiM TOro, BOHM pO3LIMPIOIOTH €pYAUIlil0, BYaTh MpaIlOBaTH 31
CJIOBHUKOM, J1al0Th MOKJIMBICTh TPEHYBATH MaM’siTh, 3arIMOIIOBATHCS B TOHKOIIII
MOBH, ajle TpPU LIbOMY HE BTPAayalOTh CBOEI PO3BAKAIBHOCTI Ta BUKIMKAIOThH
MO3WUTHBHI €MOIIii y TpaBIliB [2].

3acTocyBaHHS HaBYAIBHHUX ITOp JIOTIOMAra€e 3HSATH HAMPYTY B CTOCYHKax,
3MIHUTH €MOIIMHUI CTaH, MOJETIINUTH PO3B’sI3aHHS 3a7a4, yKa3aTu 3700yBadamM
BHINOI OCBITH IUISXH MHiABHUINCHHS OPraHi30BaHOCTI Ta IJICCHPSIMOBAHOCTI M 1
BUMHKIB. JlumakTmuHa Tpa  JgomoMara€e  mepebopoOTH  COPOM’SI3TUBICTb,
MICUXOJIOTIYHUN 0ap’ep MOBJICHHEBOTO CIUIKYBAHHS W OTPUMATH BIipy B CBOi CHUIH.
Bona mocunbpHa BCIM, HaBiTh CJIAa0KO MIATOTOBICHUM 3100yBadaMm. AJie CIia
3a3HAYMTH, IO JAUJAKTAYHA Ipa HE MOBHHHA IIEPETBOPHUTHCS HAa CaMOIlIb Ta
po3Bary. BoHa wmae OyTu 3aco00M BHBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 MaTH
KOMYHIKaTHBHY CIIPSMOBaHICTh, JOMIOMOITH 3J00yBayaM BHIIOi OCBITH 3aCBOITH
HaBYaJIbHUN Matepiai, copMyBaTH HEOOX1HI HABUYKH W YMIHHS, OCKIJIbKH, IO
CyTi, OUAAKTA4YHA Tpa sBIs€ CcOOOI0 HaBYaJbHY CHUTyallll0, sfKka Oarato pasiB
IPOTPAETHCS, 1 PU IILOMY KOKEH pa3 y HOBOMY BapiaHTi [3].

HaBenemo npukiiaay AMIaKTUIHUX 1TOP, M0 3aCTOCOBYIOTHCS HA 3aHATTAX 3
aHTIIChKOT MOBM Ha (akynpreri TexHosorii BUPOOHUIITBA 1 TIEPEPOOKH
MPOYKIi TBAapUHHUIITBA, CTaHAapTH3alii 1 OioTexHonorii MMHKOJIAiBChKOTO
HAI[IOHATBLHOTO arpapHOTO YHIBEPCUTETY.

JAunakTuuna rpa «Tepminosoriune nomino “Livestock Products”»
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